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Pe3tome. Hacrosiioro u3cieiBaHe Bb3HHKHA Karo Pe3ylTar OT MHTepeca KbM
poOIIeMHTE W CHCIU(PUIHNATE MPOSBU Ha MHTEP(HEPEHTHUTE SBICHHUS, CBBP3AHU C
npoleca Ha 00yUYeHHUE MO MPAKTHYECKU OBJITapCKU €3UK OT CTpaHa Ha 4yXKIIeCTpaH-
HUTE CTYACHTH B LICXI/IS[, 1 MpOoABABAlIN CEC B TEXHUA PEUCB PEIICpTOAp. E3nkoBute
SIBIICHUSI, C KOUTO CE CPEIlaMe Mpu 00YUCHHETO MO OBJITapCcKH €3UK KaTo Yy, HU
HACOYBAT HE CAMO KbM I10JICTO Ha MCUXOIMHIBUCTHKATA, HO M KbM HEOOSTHOTO MOJe
Ha MPUIOKHATA JIMHIBUCTUKA M HA €3MKOBara nparMarika. MIMallku mpeBujl reHe-
TUYHATA OJIM30CT MEX/Iy CIIABSHCKUTE €3UIIM U CHICHU(PUIHUTE 3aTPY/THEHHS B U3Y-
YaBaHETO UM, ChCPEOTOUYABAME CBOCTO BHUMAHUE BbPXY €/IHA HE TOJKOBA THITUYHA
€3HUKOBa I/IHTCp(bCpCHL[I/IH, a UMCHHO MEXIY POACTBECHU — CIABAHCKU — €3UIU, KaTO
SIMHUAT OT TSX € MaluuH, TbPBH €3UK. IMEHHO MPH TPENoaBaHEeTO Ha OhIArapcKu
€3HK Ha CIIABSHU OLLIE MO-TONSIMA POJIS MMAT KOMIAPATHBHUAT U KOHOPOHTALIMOHHH-
SIT aHAJIM3, U TO C LN J]a CE TIOUEePTAsT PA3IUKUTE MKy ObITrapCKus U OCTAHAIIH-
Te OJU3KOPOJICTBEHHU €3MIIHM, KOUTO MOTaT Jia ObJIaT MPE/OoCTaBKa 3a eBEHTYATHUTE
rpeiiku, aeopManui, Bb3HUKBAIIM OT €3MKOBHTE KOHTAKTH B HaOJIOlaBaHaTa OT
HacC NNCUXOJIMHTBUCTUYHA CUTYyallUs, KaTO B HACTOAIINA TEKCT KOHIECHTPHUPAME CBOCTO
BHUMaHHE BbPXY HHTECPPECPECHTHUTE BIMSHIUS B PAMKHTEC Ha HOMHHATHATA CHHTArMa.
Esukousit TpaHcdep (MO3UTHBEH M HETATUBEH) IPU YCBOSIBAHETO Ha OBJITapCKHU €3UK
KAaTO Yy’KJ1 OT CJIaBSHU € BCE OIIIE HEJOCTAThYHO ITPOYUBAH B TO3U CH ACTIEKT, BBIIPEKU
Ye MHOTO CJIABUCTHYHH M3CIEIBAHMUS, 0COOCHO B IMOCIIEAHHUTE JIBE JICCETUIICTHSI, pa3-
IIIKAAT OTJCIHHU MPOSIBH Ha TOBA KOMIUIEKCHO M MHOTOIUIACTOBO SIBJICHHE.

Keywords: language interference; language transfer; Slavonic languages

HaCTOHIJ_IOTO H3CJICABAaHC Bb3HMKHA KaTO PE3YJITAaT OT MHTEPECa KbM HpO6ﬂCMI/I-
TC U CHCI_II/I(l)I/I‘IHI/ITC IIposABHU Ha I/IHTCp(bepeHTHI/ITe SIBJICHUS, CBBbP3aHU C IIpoLeca
Ha O6y‘-IeHI/IC 0 MpaKTU4YCCKU 6Lnrapc1<1/1 €3UK OT CTpaHa Ha YKACCTPAHHUTE CTYy-
JCHTHU B qCXI/IH, 1 IPOABABAIHN CE B TCXHUA PEUCB PCIICPTOAp. E3ukoBuTte SIBJICHUAA,
C KOUTO CC cpeuiaMe rmpu 06y‘lCHI/IeTO Io 6’bﬂl"apCKI/I €3UK KaTO 4YyXK/Jl, HU HacOo4YBaT
HEC CaMO KBM II0JIETO HA IICUXOJMHIBUCTHKATA, HO U KbM HEOOSTHOTO IT0JIE Ha npu-
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JIOKHATA JIMHTBUCTHKA U Ha €3WKOBaTa nparmMaruka. Vimaiiku npeaBu/] reHeTHaHa-
Ta OJIM30CT MEXKAY CIAaBSHCKUTE €3ULIM W CIeUU(PUUHUTE 3aTPYIHEHHS B U3yda-
BaHETO UM, ChbCPEIOTOUABAME CBOETO BHUMAHHE BHPXY €7HA HE TOJKOBAa TUITMYHA
€3UKOBa HHTEPPEPEHLIUS, & IMEHHO MEXK/y POICTBEHH — CIaBSIHCKHU — €3ULH, KAaTO
eIMHMAT OT TSX € MalunH, I'bPBU €3HK.

JIMHIBUCTUYHO-TICUXOJIOTHYHATA CUTYAIHs, KOSTO HaOIroqaBaMe Ipy H3ydaBa-
HETO Ha OBJITapCKU €3HK OT CIIAaBSHU, CE XapaKTepH3Upa CbC CIACTHUTE CIICUUPUKH:
CTYJIEHTHTE C€ HamHpaT B HAa4aJOTO Ha YCBOSIBAHETO Ha HOBA, HEMO3HATa 3a TSX
€3UKOBa CHUCTEMa, KOSITO MMa MHOTO OOIIY YepTH U € ONM3Ka C POAHUSI UM €3HK.
CryneHTuTe ca MOCTaBeH! Mpe]l MPEeAN3BUKATEICTBOTO Ja OBJIAJESAT HOBA €3UKOBa
CHUCTEMa, HO U J]a aKLIEHTUPAT MPeTHAMEPEHO ¢ MHOT'O MO-TOJIsIMa UHTEH3UBHOCT
B CpaBHEHHE ¢ 00YUYCHHUETO IO APYT €3UK BHPXY MPWIHKHUTE U PA3IUKUTE MEKIY
'BPBUS, MAHUMHKS, 1 HOBUS €3UK. B3aumuunTe Bnusiaus Mexxay L1 (mbpBust, maii-
yiHMA e3UK) U L2 n L3 (BTopus, ChOTBETHO U CJEBAlll yCBOSIBaH €3MK) UMaT MHO-
roOIJIacTOBa M KOMIUIEKCHA pealii3alys B HaOIroqaBaHus OT HAac MpoLeC Ha T.Hap.
second language aquisition, 1 TO Ha BCHYKH €3MKOBU HUBA — HA (DOHETHYHO, ITPaBO-
MUCHO, TPAaMaTUYHO, JIEKCUKAJIHO, CEMAaHTUYHO U CTUIMCTUYHO.

VmenHo npu npenogaBaHeTo Ha OBbJATAPCKH €31K Ha CIIABSIHU OILE ITO-TOJIsIMa POJISt
MMaT KOMITAPaTUBHUAT U KOHPPOHTAIMOHHUIT aHAIIU3, M TO C LIeJT []a Ce TIOUepTasT
pa3IUKHUTE MEXKTy OBIrapCKHs U OCTaHAINTE OMM3KOPOACTBEHH €3UIIU, KOUTO MOTaT
Jna ObJaT MpeArnocTaBKa 3a €BEHTYAIHHTE TPEIIKH, JeOpMaliy, Bb3HUKBALIA OT
€3MKOBUTE KOHTAKTH B HaOII0gaBaHaTa OT HAC NICUXOJIMHIBUCTUYHA CUTYaLHsl.

['pemkuTe, OTKIOHEHHATA, PA3IMUMSATa, KOUTO BH3HUKBAT B TIPOLieca Ha 00y4yeHne
Ha OBJITapCKy (M HE CaMO) KaTo 4yl , ca pe3yNITar oT T.Hap. e3UKOB TpaHcdep — T.e. He-
raTUBEH WM [TO3UTUBEH e(DEKT, PEHOC Ha CTPYKTYPa OT e1H €3HK (Haii-Beue pOaHUS,
epBHS) B mpoxyKimsTa Ha apyr e3uk (Cermak, 2011: 326). ChBpeMeHHOTO pa36upa-
HE Ha e3UKOBUS TpaHc(ep B €3MKO3HAHUETO € IOPH OLLIE ITO-IITUPOKO, ChABPIKa HE CaMO
B3aMMHOTO BJIMSHHE Ha OT/IETHUTE €3UKOBU CUCTEMH, HO M HAYMHUTE Ha YCBOSIBAaHE Ha
€3MLH 1 ONUTA C TIXHOTO u3yyaBane. OT IMHIBUCTUYHA INISHA TOUYKa, TpaHC(EepbT ce
n3clie/IBa Ha BCHUKHU €3MKOBH PABHUILA HA HUBO PEYEBH aKTOBE, HAa MapaMHIBUCTHY-
HO HHBO W OT TJIE/IHA TOYKA Ha oOIara Teopus Ha komyHuKawsra (Janikova, 2014:
38 — 39). HeraruBHusT Tpancdep, KaTo eArH OT M3TOYHUIIMTE HA €3MKOBATa IPEeIika
NpH YUY€HE Ha 4yl €31K, MOXKE J1a MMa 3a PE3yJITaT 10py N30sIrBaHeTo Ha yrnorpedara
Ha ONpeIeNeHO €3UKOBO SIBICHHE WM IThK ]2 C€ OTPa3H B IIPEKOMEpHara yrnorpeda Ha
JpYTH €3UKOBH siBNeHus win koHeTpykimu (Elis, 1997: 51).

B nunrBucTrkara npeoOianasa odmara ynorpeda Ha IOHSTUETO mpancgep, 0003-
Ha4aBallo KaKTo MO3UTUBHOTO, TAKa U HETATHBHOTO BJIMSHUE OOLIO 32 MOJI0KHUTETHH-
TE U OTPULIATEITHUTE B3aUMOACHCTBHS MEK/TY €3HULIHUTE, a TIOHSITUETO UHmMep@epeHyis
ce OTHAcs caMO 3a HEraTMBHOTO BiusiHUE. [loBeueTo aBTOpM BB3NpHEMaT MOHATHETO
uHTepQEpeHIHs He KaTo CHHOHMM Ha TpaHcdep, a 3a 0003HaYaBaHe €IUHCTBEHO Ha
HETaTUBHUS PEHOC OT ITBPBUS €3UK KbM BTOPHSI (CHOTBETHO CIIE/IBAIIINS) €3HUK.
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[onsTHeE ,,e31MKOBa MHTEp(EpEHIMS 3aII0uBa Ja ce MOsIBsIBa B pAMKHUTE Ha HA0-
JIIO/IEHUSATA Ha €3MKOBUTE KOHTAKTH U € M3MOJI3BaHO 3a MbpBU 6T OT M. Enmmaiin
npe3 20-te roguan Ha XX Bek, A. Metie npe3 1928 r. onpenens uatepdepeHnusra
KaTo B3aWMHO, MHOTOIIOCOYHO BIMSIHHE MEXIY e3uuuTe. B T03u nepuoa npobie-
MaTHKaTa Ha e3UKOBaTa MHTepQEepeHLUs IPUBINYA BHUMAHUETO U Ha YWICHOBETE Ha
[Ipaxxkust TMHIBHCTUYEH KPBKOK, U ocobeno b. Xaspanek. Ha [TopBust cnaBuctu-
YyeH KOHrpec, KoiTo ce nposexaa B [Ipara, npeacrasurenure Ha Kpbixkoka mocou-
BaT, Y€ MEX/ye3MKOBaTa MHTEPAKIHs JaBa OTpak€HUE B JIBE€ OCHOBHH Halpaniie-
HUS: OT elHa CTpaHa, eIUuH €3UK Ce MPOMEHS, aCHMUWINpa ce, TpaHCPOopMupa ce,
3aeMa eJIEMEHTH OT IPYT €3MK U T MPHUCIIOCcO0sBa KbM CBOsITAa COOCTBEHA CHCTEMA,
HO CBIIO TaKa M JBaTa €3HMKa, HAMUPAIU C€ B KOHTAKT MOMEXY CH, B3aUMHO Ce
MIPOMEHSIT, HAOMIOABAT Ce JBYIOCOYHU TPaHC(HOPMALIUK U Bb3ICHCTBHUS U TXHOTO
cOMmKaBaHe € OYEBHIHO U NPU MO0sIBaTa HAa HOBHU SIBJICHUS, OOILM 3a JBaTa €3UKa.
Unenosere Ha [Ipa)Kus IMHIBUCTHYEH KPBKOK HApU4yaT UMEHHO TE€3H MPOSIBU Ha
MEXye3UKoBa HHTepakius e3nkosa nHTepdepenims (Vasek, 1991: 63 — 66).

[Ipe3 50-te roauan Ha XX BEK HAyYHUST MHTEPEC KbM €3UKOBHUTE KOHTAKTH
HapacTBa, a C HETO U MHTepeChT KbM HHTepepeHuusTa. Y. Baitnpaiix mpe3 1953 1.
nepuHUpa HHTEpPEpeHLUsITA 110 CleHUs HauuH: ,,OTKJIOHEHHUsATa OT HOpMara Ha
eIIMHMS OT €3UIUTE, KOUTO C€ CPelIaT B peuTa Ha OMIMHTBUTE B pE3yJTar OT Blaje-
€HETO Ha [T0BeUe OT €/IMH €3HK, T.€. B pe3y/Tar OT €3UMKOB KOHTAKT, CE HapuJar Mpo-
sBH Ha uHTepdepenuus. Cnopen Baiinpalix mHTepdepeHIrs HACTBIIBA, KOTaTo
WHAWBUABT OMIMHIBA HACHTU(HUIHNPA €IEMEHTHTE Ha BTOPUS €3MK C eIEMEHTHUTE
Ha bpBUs U I penponyuupa (Weinreich, 1974: 14).

E. Xamxuea nmocousa, ye nHTephepeHIHsATa 00XBalla BCHIKA HUBA Ha €3UKOBHTE
CHCTEMH. 3aToBa MOCJIENOBATEIHOTO M3CIEBAHE Ha KOMIIOHEHTUTE HA CUCTEMHUTE Ha
KOHTaKTYBAlUTE €3HLH, KbJETO B3aUMO3aMEHSIEMOCTTa Ha €IHHU WM JPYTH €3MKOBU
eMHMIIM € C Hali-BUCOKa YecToTa, T.e. 0azara Ha MHTEp(EpEHIMOHHUTE MPOLIECH, OIl-
pezers 1 OCHOBHUTE ITPUHITHITY 32 YCBOSIBAHE Ha JiajieH 4y e3uk (Hadjieva, 2013: 9).

Tyk 1me ce onuTame @ CUCTEMaTHU3UpaMe TUIOJIOTHTA Ha IPELIKUTE, KOUTO
JIOTYCKaT CJIaBsSHH, U3y4aBallk ObIrapcku e3uk karo uyxna'. MarepdepeHuns Ha
rpau4HO HUBO BCE NMPOSBABA HE CAMO B HAYaJI0TO, HO JIOPH U IIPH HAKOJIKO CEMec-
Thpa W3y4yaBaHe Ha OBJIrapcKu e3uK. B rpadmuHO oTHOIIEHHE MHTEpdEepeHIHATA
ce MposiBsiBa B CIydaWTe Ha OBJIA/SBAHE HA €3UK C pa3liMdHa rpad)uuHa cucTeMa
(KaKTo B HAIIMA CITy4yail KHpUJIMLA — JJATUHHLIA), Cpelame ce ¢ HepyHKINOHUpaHe
Ha MEXaHU3MHTE Ha acolUuHpaHe Ha OyKBUTE OT KMPHJIMILATa C TSXHATa 3BYKOBa
croitHocT. [loHsikora ornpeaeneHn KUPUICKU OyKBH ce Bb3IpUeMar Karo rpadeMu
OT JIAaTHHHUIIaTa ChC CHOTBETHATA UM 3ByKOBa cToiHOCT. ToBa, pazoupa ce, Baku U
B oOpaTHa mocoka Ha mpeHoca (yuvbumue, noyewaemocm, Bawama ovporcasa e
npPoOCmo 8bIUEBHA, ... 3 CBOUME Oeliymeus).

Yacr ot rpaduuHara nHTEpPEpEHLHS € ¥ MPABOIMCHATA, KOraro HAIp. MO BIUs-
HUE Ha POJTHUS €3UK CHIIECTBUTETHUTE MMEHA, O3HAYaBaIlH )KUTEINTE Ha OIpe/ieNieHa

315



Enena Kpetiuosa

JIbpXKaBa, ce M3MMCBAT B paszpe3 ¢ Obirapckara HopMa ¢ miaBHa Oyksa: Yecu, Yexu,
WITH 5 CpeliamMe Mpy IIPaBoIKca Hallp. Ha 9y KauuuTe: pecmaypanmu. [IpodiemarndaHo
e mucaHeTo Ha b B AyMH, KBETO B YELIKA UMa CPUUKOTBOPHO P, JI: He3 da ce 3amu-
C 3a NO-0bIOOK CMUCT HA HEWAMA, Me cd MAJIKO He008epHUBU HO 00CA CPbOCUHU,
NIHAMA 6epcusi, NPEOMO pPa3yb@msiio Obpeo, NPEUsNL NPOLEmeH OeH, ObeapCKu,
npweu Mapm, axkyeHm Ha npveus cpuyka. CTyIeHTHTE WU OCTaBSIT ,,CPHYKOTBOPHO'
P M1 ¥ B ObArapcKy, WM HE U3MMCBAT TIPABUITHO TyMUTE C b B KOMOMHALIUS C p U JI.
Cperame ce 1 ChC CITydad Ha [PaBONMCHA HHTep(EpEeHIIHsI, TPOU3THYAILA OT CII0BO-
00pa3yBaTesTHUTEe MOJICIT B MAMUYMHUS €3UK (B HAIMS CIy4aidl B UCIIKH), HAID. [IPU
NpecTaBKUTE Ha NpHjIaraTelTHATe WM miaronute: Muozo 003usuus.

B ycrtHara xoMmyHHKanus WHTEP(OEPSHTHUTE TPEIIKH MPHU CTYACHTUTE, U3y4da-
BaIly OBJTaPCKU KaTO YyKJ, UMaT OTHOIICHUE MIPEIUMHO KbM yIapeHUETO U WH-
ToHauusATa. To3u Tun uHTEpQEpEeHLUs ce MPOsBIBA YaK J0 MO-HarpegHaia cTe-
MIEH Ha YCBOSIBAHE Ha UYKIHS €3HK, KaTO Ha Hesl ce TIoAaBaT U 00y4yaeMu, KOUTO
YCIIEIIHO MPEoIosIBaT MHTEp(EpeHIUsITa Ha APYTUTE e3UKOBH paBHuIIa (Vesely,
1985: 29 — 30), karo rpemkuTe HaMaasBaT MPaBO MPOMOPIHOHAIHO C AKTUBHOTO
yCBOsIBaHE Ha 3BYKOBaTa CTpaHa Ha €3HKa.

I'pamarnynara uaTepdepeHIys 03HaYaBa NPOMsHA B CTPYKTypara u CTPyKTyp-
HHUTE €JIEMEHTH B UY)KIHs €3UK, IPUYMHEHA OT MO00METO Ha HIKOU CTPYKTYPH, HO
1 oT paznukute B e3ukoBute cucremu (Lekova, 2010: 322). Craa BbIIpoC 32 IpoIiec,
MPeAU3BUKAH OT KOHTAKTa Ha J[BE TPaMaTUYHU CUCTEMH (CUCTEMAaTa Ha ITbPBHS U Ha
BTOpHSI €3UK), KaTO B pe3yATaT OT MHTEp(EPEHLUITA B Chb3HAHUETO HAa TOBOPELIMS
ce Ch3JaBa cBOeoOpa3Ha TpeTa CHCTeMa, B KOSITO ce KOMOMHHUpAT JUCTHHKTHBHUTE
MpU3HALM Ha TBPBUSI €3HK U Ha €31Ka, KOWTO ce 3y4yaBa, KaTo eAHOBPEMEHHO C TOBa
ce HaOMIoaBa ¥ B3aMMO/ICHCTBHE HAa €3MKOBUTE CUCTEMH, HE CaMO Ha OT/IEIIHH SIBJIE-
Hus. B pamkuTe Ha rpamariuHara UHTEp(EpEHIUs OTYNTaAMe HEraTUBEH TpaHC(ep
B MopdoorusiTa, KosITo ce ChbCTOU B MpUCTIOcoOsiBaHe HA (JOPMUTE Ha TYMHTE KbM
CHOTBETHUTE (POPMHU B IIBPBHS €3HK, & CHLIO U B CHHTaKCHUCA.

Mopdosornunara naTepEpeHIHs HAll-4ecTo € B CISAHNUTE CIIyYau:

— M3MOJI3BAaHETO Ha YYXKIH CI0BOOOpa3yBaTeaIHH MOp(EeMH 3a IyMu ¢ Obarap-
CKH KOpEH, Hamp. HacTaBKa -ue MPHU OTINIATOJIHU CHILECTBUTENHU: A0eHue, yeo
mupceHue;

— TPELIKH MIPU CIIOBOOOOPa3yBaHETO Ha a0CTPAKTHU CHILNECTBUTEIHU: CbMHU-
menHocm BM. cvMHenue (TIOJ BIHUSHUE HA 4. pochybnost), onumnocm BM. onum
(mon BMsIHUE HA Y. zkuSenost), Karo TpsiOBa 1a ce 0TOemneku, ue GOpMaHTBT -0CH/-
Hocm W B OBATapCKy € MHOTO MPOAYKTHBEH;

— IIPH CIIOBOOOpa3yBaHe MPHU TyMHU OT UYK[ IPOU3XOA: HPOSPAMAMOp TIO] BIU-
SIHUE HA Y. programator BMECTO NpO2pamucm,

— TpU OKOHYAHMSTA HA TPUJIAraTelIHH IOJ[ BIUSHUETO CIIOBOOOpA3yBaTEIIHU
MopdeMH OT MbPBHUS €3UK, HATP. B €AMHCTBEHO YHCIIO: HA PElamusHo Mad 0o-
nacm (BM. MaJKa), 32 MHOKECTBEHO YHCIIO: e6PONCKY (BM. e8PONelicKu);
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— TPOMEHHM TIPH CIPEKEHHUETO HA TIIATOJMTE TOJ BIMSHUEC HA MBPBUS C3UK —
1-BO 1. MH. Y.: Hue Muciume, Hue Jcugume, Hue modceme; 3a 1-Bo J1. 1. U.: a3 YYUM,
a3 He Mo2a 0a Cu_npeocmagum; TPETO JIUIE SIUHCTBEHO YUCIIO: MO 3HA;

— BIMSIHUE HA TBPBUSI €3UK MPH HACTABKUTE HA HIKOM TPUYUACTHS: HATIP. pupma
8b6e0Id;

— nurca Ha OpoiiHara popMa 3a MHOYKECTBEHO YHCII0, Thil KATO Ta3U KaTeropHst
HE CBIIECTBYBAa B MAWYUHUS €3UK Ha ctyaeHTuTe: 1500 mempu, 5 uacu;

— HeMpaBWJIHA YIOTpeda HA HIKOM MECTOMMEHHHU (OPMH, HAMp. JTHYHOTO MEC-
TOMMEHUE 32 BTOPO JIUIIC MH. Y. gaM BMECTO GU;

— Makap " Ko, cperaMe ce ¥ ¢ MaIekKHd OKOHYaHHUS TTO]] BIUSHUC HA TTbPBHSI
€3UK: C1e08anm UKOHOMUKY.

ChII0 Taka MHTEPECHO € U3MYCKAHETO Ha T. HAap. Aa-KOHCTPYKIIHSI, KOSITO TPsiOBa
Jla 3aMeCTH YelIKust UHPUHUTUB: Toul ce onumean omkpus cneyuduunume yepmu /
ONUMBAXa NPOCiedsi OM e3UKa cneyupuunume yepmu... B IPeBOJ Ha 4. sociolog...
se pokousel vystopovat z jazyka specificke rysy...

Yy IeHIIUTE, U3yYaBalili ObITrapCKU €3KK, YeCTO JOMYCKAT MPEIIKH MOPaIi HH-
TeppepeHTHN BIUSHUS ¥ B yOTpedaTa HA MPEATIO3UTE U MPETIOKHUTE KOHCTPYK-
WY 3auumasam nped boiecmu B IPEBOJ HA Y. chranit pred nemocemi (BM. npeo-
nazeam om), no_epeme Ha Mapm B TPEBOI Ha 4. behem brezna (BM. npez mapm);
6 19. 6ex B ipeBox Ha 4. v 19. stoleti (BM. npe3 19-u 6ex);6 1988 co0una B nipeBox
Ha 4. v roce 1988 (BM. npez 1988 eoouna); esuk, 8 koumo muciume / e3ux, ¢ KOumo
Muciume B IPEBOJ HA 4. jazyk, v némz myslime (BM. e3uKkvm, HA KOUMO MUCTUM.

Ha nexcukantno HUBO 3a HHTEP(EPEHTHA TPEIIKA MOXKEM Jia 0003HAYNM MOTPETII-
HOTO M3pa3siBaHEe HA 3HAYCHHETO, M0 KOETO CE CTHra, KAaKTO Mopajau HE3HAHWE Ha
CeMaHTHUYHATA CTPYKTypa Ha JEKCUKATHUTE CAWHUIM, TaKa U TIOpaJd He3HAHHE Ha
TSIXHATa CTOHHOCT B CCTEeMaTa U HeWHOTO (hopMaitHO u3passiBane (Zimova, 1967: 9).
TumuyHO cTaBa AyMa 3a rpelrHa yrnotpeda Ha JyMH, CTECHSIBAHE UITH Pa3IIUpsIBAHE
Ha TIXHOTO 3HA4YeHHUE, 00pa3yBaHe Ha HECHINECTBYBAIIM IyMU C WU3MOJI3BAHETO HA
qyxan cyuken, npepurcn u T.H. OO0 KaTO MPUYMHA 32 TE3W TPEIIKH MOXe Ja
ce MOCOYM aHAJOTHATA WM CHBIAJCHUETO B ChIbPIKATeNCH iaH — Hanp. . 3u-
MOBa O3HAYaBa KaTo MPUYMHA 33 JIEKCUKATHUTE TPEIIKH BbB (JopMaTHaTa HHTEpde-
PEHIHS HeJOCTaThYHATA AU(EPEHIMAIMS B CEMAHTHUCH TUIAaH HA JyMH, KOUTO Ca
(hopMasTHO MOMOOHY WM €JHAKBH, a 3a MPHUYMHA Ha ChABPXKATEIHATA, CMUCIOBATA
uHTepdEPEHITUS TTOCOUBA HEAOCTAThYHATA AU(PEPCHIHAIHS HA CEMAHTUYHO OJTH3KH,
MOMO0HY WJTH POACTBEHHU AyMU. KbM JIEKCHKATHUTE TPEIIKH CMIAIaT Hall-Beue Tperil-
KUTE, Bb3HUKBAIIM OT OMOHUMHUSTA, CHIIO TaKa TPEIIKUTE, IPUUHHEHH OT MTOTPEIITHO
uAeHTU(HUIIUPAHE HA CEMaHTHYHATA CTPYKTYpa Ha UyX/aata JymMma i HeHHUS eKBHUBA-
JICHT B IIbPBUS €3UK, HAOTIOIaBa ce MPEHOC Ha [yMH OT HETO B UYKAUS U MPEHOC Ha
CITIOBOCHUETAHUSI UPe3 OCIOBEH MPEBO/] OT MBPBUS e3KK. [Ipu CTyneHTH, H3yyaBaiiu
OBJITAPCKU €3UK KATO UYXKI, PH JICKCUKATHA HHTEpPEPEHITHS Hali-4eCTO CTaBa BbIl-
POC 3a MEXye3MKOBaTa OMOHUMUS, 38 T.HAP. APOKCUMATH WJIH ,,JTBKITHBH TIPHUSITE-
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JIM Ha mpeBojava‘?, T.e. {yMH, OJM3KH WK €IHAKBU OT (JopMalTHa TJIeHA TOYKA, HO
C pa3jnJyHa CeMaHTHKA (WM CTUIIUCTHYHA OKPACKa) B MAWYMHUS, THPBUS €3UK U B
OCTaHAJINTE YCBOSIBAHH e3HIH. [IprMepuTe 3a TO3U TUIT HHTEPPEPEHTHHU BIUSHUS Ca
MHOTOOPONHHM ¥ TYK MOCOYBAME CAMO HSIKOH OT TSIX:

Cned moea 3asucume mMapmeHuuKama Ha KJioH Kato peBof Ha 4. Pak martenicku
povesite na kvétouct vétvicku (CpB. OBIIT. 3a6ucs C 4. zavésit — OKayam, 3aKa4am);
Bceexu ovneap ce 3000u ¢ msx xaro npeBoja Ha 4. Zdobi se jimi kazdy Bulhar (cps.
OBJIT. cO0OUst ce ¢ 4. zdobit — ykpacsisam). [Jpyri npuMepH 3a MEXKIye3UKOBa OMOHH-
MUSI ¥ TPEIIKH, TPOU3THYAIIH OT Hesl OT CTYACHTCKHUTE MPEBOMN: C me3u 0amd BM. ¢
mesu 0anHu CpB. 4. s temito daty (C mesu dama ootide camomer Dayebook); camo-
meH BM. cam, camusam, cpB. 4. samotny (C mesu dama ootide camomer Payebook),
6eK BM. 6b3pacm, CpB. 4. vék (He ce npomensim npe3 6b3pacmen 6ex); Cmpana BM.
cmpanuya, cpB. 4. strana, cpo. cmpana (bpotl omeopenu cmpdnu npec meieghon).

Hab6mronaBame BiusHUE U TPOSIBY Ha HHTEP(EPEHIUS B 00JaCTTa HA JICKCUKAIT-
HUS 3aMac ¥ Ha HUBO YCTOWYHBHU CJIOBOCHUYECTAHUS, KOJIOKANHU U (Ppa3eoqoru3npa-
HU KOHCTPYKIIUH, HATP. TIPH (HPA3eOOTH3MHU C eTHA U Chila (hOpMaTHA CTPYKTYPA,
HO C pa3iM4yHO 3HAYCHUE, HATIPUMEp Yelll. mezi prsty (ChbC 3HaUeHHE ,,0€3 1a Me
HaOIIO/IaBaT, He3a0eIe)KUMO ) U OBJIT. Medncdy npvemume (ChC 3HAUCHUE ,,U3TISA3a
M3BBbH KOHTpON™). UecT € W morpemHusIT Tpanchep Ha CIoBOChUETaHUus U (pa-
3€0JIOTH3UPAHN CIIOBOCHUCTAHUS Upe3 JOCIOBEH MPEBOA (BMECTO 3a0aid 8bnpoC
cpelame noodicuid 8snpoc 4. polozila otazku; nancka 200una xaro MpeBo]] Ha .
lonisky rok, ¢ me3u dannu dotide Deticoyk / C mesu dama novne camoteH Daredook
.../ c.me3u dama e dowen PelicOyk KaTo peBoj Ha 4. S témito daty prisel samotny
Facebook, xaro npaBunHUAT nipeBon € Tesu dannu ca nocouenu om camusi Petic-
oyK. ... Eonaxeo eonamo napue cvemecmua ucmopus (10CIOBeH NpeBoa Ha (pa-
3€0JIOTU3UPAHO CIIOBOCHUYCTAHUE B U3peUcHUeTo Mdme kus spolecné minulosti).

B 3aximioueHue MOXKeM Ja IIOCOYNM, ue € HeoOX0AUMO J1a GOKyCHpaMe HaydHOTO
BHUMAaHHUE KAKTO KbM ETAMUTE HA YCBOSIBAHETO HAa OBJITAPCKH €3UK KATO UYIK/I, TaKa
U BBbPXY MPOU3THYAIIUTE OT TSAX METOTUYECKHU 3a7[a49M U BBIIPOCH, 3aCSATAIH TPO-
Onemarukara Ha ,,ipO(IIAKTUKA U ,,Tepanus‘’ Ha TPEIKUTE, ,,peIeNTU U YIIbT-
BaHMS 332 U30ATBAHETO UM, HEOOXOAMMOCTTA 32 aBTOMATH3AIHS [TPU U3IOI3BAHETO
Ha e3UKOBUTE CPEJICTBA, ,,IPOrHO3a" Ha TpaHchepa U HHTePPEPEHIUATA U Ch3/a-
BaHE Ha ,,pe3MCTEHTHOCT  Ha MHTephepeHIusaTa. M3yuaBaneTo Ha OBITAPCKH E3UK
OT CIIaBSIHU € CHIIPOBOACHO U ChC CTCIUPUYHY TPOOIEMH, Thil KaTO KOHTAKTHTE
Ha Harp. [Ba (WK MOBEYE) CIABSIHCKU €3UKa B Ch3HAHUETO HA MHAWBUIA BOJST 10
MHOTO O-CJIOHU B3aUMOOTHOIIICHHSI M BIIUSHUS, @ OCBEH TOBA OJIN30CTTA HA TE3U
€3UIIM MPETU3BUKBA U3KYIICHUETO MOHSIKOTa MOTPEIITHO /1A C€ UACHTH(HUIHPA TyK-
JIOTO ChC CBOETO, KOETO MPOBOKUPA HHTephepeHInu. V3sCHIBAHETO HA TPHUITUKUTE
U Pa3IMKHUTE MEXK/TY €3MKOBHUTE CUCTEMH Ha JIBA CPOTHU €3MKa JOTPUHACS 32 TPO-
THO3UPAHETO Ha TpaHCchepa v nHTephEePEHIINATA, 32 HAMAIIBAHE HA TPEIIKUTE OT
JTUHTBUCTUYHO, KOMYHHUKATHBHO M TIPATMATHYHO €CTECTBO.
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Tpancgep u unmepghepenyus npu uzyuasanemo...

E3ukoBusT Tpancdep (MO3UTUBEH M HETATHBEH) IPU YCBOSIBAHETO Ha OBITap-
CKM €3MK KaTo 4y’KJ| OT CJIaBSHU € BCE OIlle HeJOCTaThbYHO MPOYYBAH B TO3U CHU
ACTIEKT, BBIIPEKH Y€ MHOTO CIIaBUCTHYHH M3CIIEIBAaHHS, OCOOCHO B ITOCIEIHUTE JIBE
JIECETUIIETHS pa3mieKaar OTAETHH MTPOsBU Ha TOBA KOMIUIEKCHO U MHOTOILIACTOBO
siereHre. KimouoBo 3HaueHNe npy e3MKOBHsI COTBCHK B MTperofaBaTeickara 1 npe-
BoJavYecKaTa NpakTHKa UMaT KaKTO MCUXOJIMHIBUCTUYHATA U COLMOIMHTBUCTHYHA-
Ta MOJIrOTOBKA Ha MPENoiaBaTes, Taka U MICUXOJIOTHYECKUTE U COLIMOTMHTBUCTHY-
HUTE Harjacy Ha CaMHTE M3ydaBallly BTOPHSA (M CIIEABAIINS) €3HK.

H3noa3Bany cbKpalieHus:
AHIVI. — QHNNIMACKU

OBJIT. — OBJITAPCKH

HEM. — HEMCKU

¢bp. — dpencku
Y. — YEIIKU

NOTES/BEJEXKHA

1. ITocouenure npuMepH ca oT pabOTUTE Ha YCIIKH CTYyACHTH, H3y4aBaly Obarap-
CKH e3UK B 0akajaBbpcKa nporpaMa B MacapukoBHs yHUBEPCUTET B I'p. bbpHO,
Yexwust.

2. To3u TepMuH ce TOsBsABA B IMHTBUCTHKATa OT 50-Te ronman Ha XX BEK: aHII.
false friends of a translator, Hem. falsche Freunde des Ubersetzers, pyc. n0oxHbIe
Jpy3bsl IEPEBOAYMKA, KAaTO KaJika Ha GppeHckus TepMuH faux amis du traducteur,
BbBeseH npe3 1928 or nunreuctute M. Kvocnep u XK. Jlepokun B cryausita
Les faux amis ou Les trahisons du vocabulaire anglais: Conseils aux traducteurs
(Kvocmep-Jlepokun, 1928). TepMUHBT BeZJHATa € BB3MPHET OT IMTOBSUETO TPE-
CTaBHUTEIH Ha €3WKOBEICKHS CTPYKTYPaIM3bM BBIPEKH HeroBara Metadopud-
HoOcT. B Obirapckara HaydHa JIUTepaTypa MOXKEM Jla Ce CPELIHEM U C TePMHUHA
HEBEPHH INPHATEIH Ha MTPEeBojaya.
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TRANSFER AND INTERFERENCE IN THE NOMINAL
SYNTAGMA (ON MATERIAL OF SLAVIC LANGUAGES)

Abstract. The linguistic phenomena we encounter in teaching Bulgarian as a
foreign language are focused not only on the field of psycholinguistics, but also to
the vast field of applied linguistics and linguistic pragmatics. Having on mind the
genetic proximity between Slavic languages and the specific difficulties in studying
them, we focus our attention on a not so typical linguistic interference, namely
between very close — Slavic — languages, one of them is a mother, first language. In
the proces of teaching of Bulgarian as a foreign language of Slavs even greater role
has the comparative and confrontational analysis, because the aim is to highlight
the differences between Bulgarian and other closely related languages that can be a
prerequisite for any errors, distortions arising from language contacts observed by
us in this specific psycholinguistic situation. The text reflects the problems of tranfer
and interference between Czech and Bulgarian in the proces of their study. There are
some defenitions of the proces of transfer and interference from psycholinguistical
point of view and then language material with examples of the interference in the
process of translation.
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